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B Pagtrabaho sa Japan

Para makapagtrabaho sa Japan, kailangan ninyo ng visa na
magbibigay sa inyo ng karapatang magtrabaho at ang uri ng
trabahong maari ninyong gawin ay dapat sakop o pumapailalim
sa visa na iaprubahan at ipinagkaloob sa inyo.

Pag-aralan natin ang mga batas at sistema ukol sa pagtrabaho
sa Japan.

B Kapag naghanap kayo ng trabaho sa Japan

<Public Employment Security Office> (Hello Work)
Ang Public Employment Security Office ay nabibigay ng libreng
konsultasyon at tulong sa mga naghahanap ng trabaho at
sinisikap nitong humanap ng mga trabahong nababagay sa
aplikante base sa kanyang qualifications, suweldong nais
tanggapin, oras ng trabaho, at distansiya ng pook ng trabaho
mula sa sariling tahanan at iba pa.
llan sa mga tanggapang ito ay may “Employment Service
Center para sa mga dayuhan” kung saan may mga
tagapagsalin ng wika o Interpreters.

FLILLLELIHA TL
NO—T—5 (REBREL T

Hello Work (Public Employment Security Office)

(Impormasyong kuha sa Abril 2021)

Pangalan Lugar Telepono Wika Oras

Saiwai-cho 1-1-3

FZE(Chiba) | Chiba-shi Mihama-ku | 043-242-1181 Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm

Ingles Lunes, Miyerkules, Huwebes, Biyernes:
10:00am~12:00am, 1:00pm~3:00pm

Portuguese Lunes, Miyerkules, Biyernes:
10:00am~12:00am,
1:00pm~3:00pm

T5HLIE Shinmachi 3-13 Chiba
(Hello Work | TN bldg. 1F

Espanyol Lunes: 10:00am~12:00am, 1:00pm~3:00pm
Intsik Martes: 10:00am~12:00am, 1:00pm~3:00pm
/\xA—"7J—% | Chiba-shi Chuo-ku 043-238-8300 | Hapon Lunes-Biyernes:10:15am~7:00pm

lkalawa, ikaapat na Sabado :
10:00am~5:00pm

Plaza Chiba)

<#H#—Xs\0 | Chiba-shi Chuo-ku 043-238-8100 | Hapon Lunes~Biyernes: 10:15am-7:00pm
—J—4%1£ | Shinmachi 3-13 Chiba

(Mothers’ TN bldg. 1F

Hello Work

Chiba)
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Pangalan Lugar Telepono Wika Oras
TE®™ Chiba-shi Chuo-ku 043-300-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Chiba- Minami-machi 2-16-3 Intsek Martes: 10:00am~12:00am, 1:00pm~3:00pm
Minami) Kaikikan Soga Ekimae Ingles at Huwebes: 10:00am~12:00am,
Bldg. 3F, 4F Espanyol 1:00pm~3:00pm
/\NA—"J—7% | Ichihara-shi Sarashina | 0436-23-6941 Japanese Lunes, Martes, Miyerkules, Biyernes :
ToYHR 5-1-18 8:30am-5:00pm
(Hello Work Sabado: 8:30am-5:00pm
Plaza
Ichihara)
Gl Ichikawa-shi Minami 047-370-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Ichikawa) Yawata 5-11-21 Martes, Huwebes 8:30am~7:00pm
lkalawa, ikaapat na Sabado :
10:00am~5:00pm
Ingles at Miyerkules: 10:00am~12:00am,
Intsek 1:00pm~3:00pm
#F(Choshi) | Choshi-shi Chuochoo | 0479-22-7406 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
8-16
£EIL Tateyama-shi Yawata | 0470-22-2236 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Tateyama) 815-2
REZE Kisarazu-shi Fujimi1- | 0438-25-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Kisarazu) 2-1 SPARKLE CITY
KISARAZU bilding 5F
AL Katori-shi Kita 1-3-2 0478-55-1132 | Hapon Lunes~Biyernes.: 8:30am~5:15pm
(Sawara)
AL Mobara-shi Takashidai | 0475-25-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Mobara) 1-5-1 Mobara Chiho
Godochosha Bldg. 1F
WgH Isumi-shi Ohara 8000- | 0470-62-3551 Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Isumi) 1
LN Matsudo-shi Matsudo | 047-367-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
(Matsudo) 1307-1 Matsudo lka-una, ikatlong Sabado: 10:00am~5:00pm
Bldg.O3F Ingles Lunes: 10:00am~12:00am, 1:00pm~3:00pm
Martes 1:00pm~5:00pm
Intsek Miyerkules 1:00pm~5:00pm
Portuguese Martes 9:00am~12:00am, 1:00pm~4:00pm
Espanyol Lunes: 10:00am~12:00am, 1:00pm~3:00pm
/\NAO—"7J—% | Kashiwa-shi Kashiwa | 04-7166-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 10:15am~7:00pm
TS 4-8-1 Kashiwa
(Hello Work | Higashiguchi Kaneko
Plaza Bldg, 3F
Kasiwa)
¥¥H (Noda) | Noda-shi Mizuki 2-6-1 | 04-7124-4181 Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
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Pangalan Lugar Telepono Wika Oras
fntE Funabashi-shi Minato- | 047-431-8287 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm (Unang
(Funabashi) | cho 2-10-17 (una bilding) Gusali)
(una bilding)
Lunes,Martes,Huwebes: 8:30am~5:15pm
Funabashi-shi Hon- 047-420-8609 Miyerkules, Biyernes: 8:30am~7:00pm
cho 2-1 (pangalawang lka-una, ikatlong Sabado:
) bilding) 10:00am~5:00pm
Funabashi Square 21 (Pangalawang Gusali)
bilding (pangalawang Intsek Lunes: 10:00am~12:00am, 1:00pm~3:00pm
bilding) Ingles Martes, Miyerkules, Biyernes:
Portuguese 10:00am~12:00am, 1:00pm~3:00pm
Espanyol
FKH (Narita) | Narita-shi Karabe 3-4- | 0476-27-8609 | Hapon Lunes~Biyernes: 8:30am~5:15pm
2 Ingles Martes, Huwebes:
11:00am~12:00am, 1:00pm~4:00pm
Espanyol Martes:
11:00am~12:00am, 1:00pm~4:00pm
Portuguese Martes, Huwebes:
11:00am~12:00am, 1:00pm~4:00pm
Intsek Biyernes: 11:00am~12:00am,
1:00pm~4:00pm
(1)?3%271‘1%% —ExXte 44— (1) Tokyo Employment Service Center para sa mga
AT R A T A AR A dayuhan
%“F.’“ 9 ;“;é*%’ )j;, » %%éé » ’j; » Ito ay isang orgnisayong pampubliko na nagbibigay ng
LSLIL R A BT D3LIEDOPATE 2 konsultasyon ukol sa trabaho at mga referral services o
%/H%H,Z{’ﬁf ? > ff’fﬂh %%‘\’E%EQT#" pagpapakilala ng mga dayuhang mag-aaral na nais
MR - EPI.%O) BIR BB E S TVES magtrabaho sa Japan at mga dayuhang nasa specialized o
SNg K B LA £ 0T . TR A B technical industry na may sapat na visa.

e bt

ThAD

<UT A

e T O B CIRERLTE S,

LA

AL

Fhb1 iﬁﬂ»)
LrEnn EAEJ“ 5o %
FHEHL: T 160-000457 15 [X 1045 1-6-1 10 435

713

£ th Lyltokk

RAEDS

MR 900~1700(i H 8L H R OER

* Bagama't may mga tagapagsalin sa wikang Ingles at

Intsek, dapat tumawag kayo muna kung nais ninyong
magpatulong sa isang tagapagsalin, para kumpirmahin ang

mga itinakdang araw para sa nararapat na wika.

Oras: 9:00 a.m. hanggang 5:00 p.m. (sarado tuwing

Sabado, Linggo, Piyesta Opisyal at tuwing katapusan ng

Thb

taon / bakasyon para sa bagong taon).

ki1 03-5361-8722 Address o pook: 1-6-1 Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo Yotsuya

Tower 13F Postal Code: 160-0004
Numero ng telepono: 03-5361-8722

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/
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(2) Shinjuku Foreigners’ Employment Assistance and
Guidance Center
Tumutulong sa pagbibigay ng konsultasyon sa mga
dayuhang may visa status na walang pagbabawal sa
anumang gawain sa Japan, tulad ng mga asawa o spouse
ng Hapon o long-term resident; konsultasyon para sa mga
dayuhang mag-aaral na nais magtrabaho bilang part-time na
manggagawa.
Laging may tagapagsalin ng wika para sa salitang Ingles at
Intsek, subalit kailangang tumawag muna sa telepono para
magpareserba kung nais gamitin ang serbisyong ito .
Oras: 8:30 a.m. hanggang 5:15 p.m. (sarado tuwing Sabado,
Linggo, Piyesta Opisyal at tuwing katapusan ng taon /
bakasyon para sa bagong taon)
Lugar: Hello Work Shinjuku (Kabuki-cho Cho-sha) 1F, 2-42-10
Kabuki-cho, Shinjuku-Ku, Tokyo 160-8489
Numero ng telepono: 03-3204-8609
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-
foreigner/gaikokujin_center_goannai/gaikokujin_koyou_center/map
2.html

HKontrata sa trabaho
Ang Japanese labor law, kasali na ang Labor Standards Law,
Minimum Wages Law, Labor Safety and Sanitation Law, at ang
Workmen' s Accident Compensation Insurance Law, ay
sumasakop sa lahat ng taong nagtatrabaho sa Japan kahit
anuman ang lahi o kasarian, legal man o ilegal sa ilalim ng
Immigration Control Law.
Upang iwasan ang anumang problema sa bandang huli, dapat
humingi kayo ng isang kontrata sa trabaho o employment
contract. Ayon sa Labor Standards Law, kailangang ipahayag ng
husto ng isang employer o tagapangasiwa ng kompanya ang
sumusunod na mga kondisyon sa ilalim ng kontrata sa trabaho
o employment contract:
1 Tagal ng kontrata o contract period
2 Batayan para sa pagbabago o pag-extend ng kontrata
3 Lugar na kung saan kayo magtatrabaho at ang uri ng
trabahong maaring ipagawa sa inyo
4 Ang oras ng umpisa ng inyong trabaho at oras ng
pagtatapos, overtime, pahinga, bakasyon / mga day off, at iba
pa.
5 Ang itinakdang halaga ng sahod at kung paano ito
kinukuwenta, paraan ng pagbayad nito, ang closing date para
sa pagkuwenta ng pasahod at araw ng pasahod, at pagtaas
sa sahod.
6 Mga kondisyon na maaring ipatupad sa oras na kayo ay
umalis o tumigil sa trabaho.
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(6 )%‘ﬁh PAGTRABAHO

B Pagpayo ukol sa trabaho

Ang mga pagpayo ukol sa mga problema sa pasahod, oras ng
trabaho, kaligtasan, mga aksidente, ay isinasagawa sa
pinakamalapit na Labor Department, o Labor Standards
Inspection Offices.

(1)Chiba Labour Bureau, Labour Standards Division,
Inspection Section
Nagbibigay kami ng konsultasyon ukol sa trabaho para sa
mga dayuhan.
Konsultasyon sa wikang Ingles: Martes at Huwebes
9:30 a.m. hanggang 5:00 p.m.
Kailangan ng pagpapareserba.
Lugar: Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-11-1 Chiba Dai-2 Chiho
Gochosha
Numero ng telepono: 043-221-2304

(2) Labor Standards Inspection Office
May mga counseling o pagpayo na isinasagawa sa Labor
Standards Inspection Offices sa Chiba Prefecture.

Oras na bukas ang opisina: Lunes - Biyernes

9:30 a.m. - 5:00 p.m.

Ang konsultasyon sa banyagang wika ay ginagawa sa ilang
mga opisina.

Tingnan ang listahan sa ibaba.
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22 EIELAMAECL &

(Labor Standard Inspection Offices)

Pangalan Lugar Numero ng Mga wika Araw
telepono maliban sa
Wikang
Japanese
FIE (Chiba) Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-11-1 Chiba Daini | 043-221-2304 | Ingles Martes,
Chiho Godochosha Huwebes
¥ (Funabashi) Funabashi-shi Kaijin-cho 3-3-13 047-431-0182 | Intsik Lunes,
Huwebes
#(Kashiwa) Kashiwa-shi Kashiwa 255-31 04-7163-0246 | Intsik Miyerkules,
Biyernes
Vietnamese Martes,
Huwebes
#F(Choshi) Choshi-shi Chuo-cho 8-16 0479-22-8100
ARHE;E(Kisarazu) Kisarazu-shi Fujimi 2-4-14 Kisarazu Chiho 0438-22-6165
Godochosha
%R (Mobara) Mobara-shi Hagiwara-cho 3-20-3 0475-22-4551
AE (Narita) Narita-shi Towada 553-4 0476-22-5666
K &(Togane) Togane-shi Tama 65 0475-52-4358
(3) Wmaafﬁlw 3 + e FAL%I)L( Eﬁw (3)Konsultasyon sa telepono para sa mga dayuhang
55%}5) manggagawa (Ministry of Health, Labour & Welfare)
77413‘2{% b:%g T 5 F't%f%bﬁ IZ2W T, ff/b\ D Isinasagawa ang pagpapaliwanag sa batas at pagpapakilala
;JEEEKDJ \Fae%%%%%@?gﬁ\%ﬁ/)“@‘i@' sa kaugnay na mga institusyon.
%EE\ Efﬂbé; T/I/HJ/I/.::.\ ZA/(/.]E.\ 7 Ingles, Intsik, Portuguese, Espanyol, Tagalog, Viethamese,
73:!7 /\M‘Aﬁ ‘ﬂ?/vgﬂi HoN— Burmese, Nepalese, Koreano, Thai, Indonesian,
5 W L AR TR, Cambodian, Mongolian
AT EE, %y:i;vﬁc:%}ﬁycuxifr Pakikumpirma sa URL o website ang numero ng telepono at
%jgr%;@aé:ﬁ(%%kxb‘/:*—}lxk/)b\“Cli schedule para sa bawat wika.

AL LD

i

URL #ZBH<ES0,

http://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bun

http://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/rou

doukijun/foreign/index.html

ya/koyou_roudou/roudoukijun/foreign/index.

html

S3ELB3ESLES (4) Hotline para sa konsultasyon ukol sa mga kondisyon sa

(4)’%@}1%#(&957:{ ffj? E%ﬁé) trabaho (Ministry of Health, Labour & Welfare)

%@J%%%@J%Eﬁ“g%ﬁﬁiom\5&%

FHLEAELESE

Ito ang consultation counter na maaaring gamitin para sa

0)1‘55}’%“’!3'(@“ FECzpLTL R T

@ﬁfé‘iﬁ‘

Z 0

nu

NI bw
%Eﬁ‘\ EF‘D]EiI:\ T/l/]\jj/l/m:l\ X“\/f/uu\ i

konsultasyon kapag sarado ang tanggapan ng Labor
Bureau o Labor Standards Inspection Office. Maaaring
tumawag nang libre mula sa anumang lugar sa loob ng

VTS SRR NSRS NV

bansa.
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/1/3%\ %ﬁ—é%ﬁ AAGE AVRRTEE, I Ingles, Intsik, Portuguese, Espanyol, Tagalog, Viethamese,
ROTFE, ETILEE ’%ﬁﬁbfb\i@' Burmese, Nepalese, Koreano, Thai, Indonesian,

P Y E@.ﬁ%ﬁkwf T a—)UZoWTIE Cambodian, Mongolian

URL 22 ?Sﬁﬁﬁ”:éb\o Pakikumpirma sa URL o website ang numero ng telepono at
http://www.check- schedule para sa bawat wika
roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

A5ESEFITABNE
W5 fE 1%[5%%”* B Labor Insurance o Seguro

LS L

!k
»—

aiyfﬁé @J%L fg{%ug g“ % j;@)%jgzg ﬁg May dalawang programa ng seguro sa Japan para sa

f%[’ﬁ (w«@rﬁ) g@ﬁﬁﬁ;[@g@ o@ﬁ%ﬁgf%fp;) pagprotekta sa mga manggagawa: Workmen's Accident

nEF, Compensation at ang Employment Insurance.

(B ER (1) Workmen's Accident Compensation
SRR R AR LY AT Sa kaso ng pagkapilay o pagkakasakit habang nasa trabaho,
SRS SRIIE REORE T REL pagkamatay sanhi ng sobrang hirap sa trabaho, mga aksidente
7= E,E—,éf iz, ”,““? L{é\ Hﬁf ‘L{é\ E%S;E habang patungo at pabalik sa trabaho, maari kayong
? ‘Lﬁgﬂ ‘Lﬁ%;%ﬁéf;g*@ié@%@%fézgfys tumanggap ng medical compensation benefits at pansamantala
TEET, _ng@%{éz jﬁ)ﬁ” gj%%;éyp o permanenteng disability compensation, o bereaved family
0T & I SN %@@éti/m;ég RIA compensation, at iba pa.

L. %@%Liﬁ% f”ﬁiﬁ%’f{’ i%ﬁ ! y}iéyjs‘h Hﬁw\i Ang mga ito ay babayaran matapos magsagawa ng claim ang
4 E£L< = 7;1£E?é§§<% ~ inyong pamilya o kayo mismo at pagkatapos suriin at
jcsﬁiﬁu\/;\;}o@<f§gmo aprubahan ito ng Labor Standards Inspection Office.
Para sa karagdagang katanungan, sumangguni sa Labor
Standards Inspection Office.

.;\t‘“ﬁﬁ””??i&?f‘,’*kﬁ%;ﬁ Workmen's Compensation Benefit pamphlet para s
(:5‘&_\%%%) mga dayuhan (Ministry of Health, Labour & Welfare)
%g;\ ﬂlel\jwl/,m\ @;i;,j q:.;u\ NP Ingles, Portuguese, Koreano, ntsik, Vietnamese, Thai,

Aéi.\ 57 2N 4/]\7\/755\ /\/I/VTEI;.\ A Indonesian, Persian, Espanyol, Tagalog, Cambodian,
/\4'/ BT uy 73/3“;\*/“7%\ F— Nepalese, Burmese

/I/EE\ \’r’/<7~‘£

http://www.mhlw.go.jp/new- http://www.mhlw.go.jp/new-
info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gai info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html
koku-pamphlet.html

S ESIETA

(2{ Fﬁﬁl‘ﬁ ol v b o (2) Employment Insurance
?ﬂi” BRI, Sl s = %% fiﬁ?\biﬁf@ Ang insurance para sa kawalan ng trabaho ay nagbibigay
ﬁ$ Lﬁ'ﬂiflg/ »)Fﬂﬁ?ﬁﬁ ;{giﬁﬁu & ng kinakailangang benepisyo sa loob ng limitadong
ﬁﬂﬂ)f? PRURHE N = & Il 78 panahon matapos mawalan ng trabaho. Binabayaran ng

?Au\ia“o E£L< 1T, ~a—U—7 (P.43)IiT employer at empleado ang insurance. Para sa karagdagang
BHEEEE, impormasyon, mangyaring makipag-ugnay sa Hello Work (p

43).
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(6 )%‘ﬁh PAGTRABAHO

H Public Pension Plans (National
Pension/Employee’s Pension Insurance)
Sa Japan, kinakailangang sumali sa public pension plan,
upang protektahan at mapanatiling matatag ang kabuhayan
ng mamamayan sa oras ng pagtanda, pagkapilay o
pagkamatay ng puno ng tahanan.

Pagkakaakma ng National Pension System (Japan
Pension Service)

Hapon, Ingles, Intsik, Koreano, Portuguese, Espanyol,
Indonesian, Tagalog, Thai, Vietnamese, Burmese,
Cambodian, Russian, Nepalese, Mongolian.

http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html

(1) National Pension Plan (Kokumin Nenkin)
Ang National Pension plan ay kasama ng mga taong wala
pang 60 20 taong gulang ang edad.
Upang mag-enrol sa National Pension Plan, kailangang
dalhin ang pasaporte o residence card sa pension division
ng munisipyo. Noong 2021, ang binabayaran kada-buwan
ay 16,610 yen.
Ang bawat uri ng basic pension ay binabayaran base sa
iba’t ibang kundisyon.
Para sa mga nagtatrabaho sa kompanya o pabrika na
miyembro ng Employees' Pension Insurance, ang employer
mismo ang gagawa sa mga pamamaraan.

*Nagbabago kada-taon ang kailangang bayaran.

(2) Employee’s Pension Insurance (Kosei Nenkin Hoken)
Ang lahat ng manggagawa na nagtatrabaho sa mga
kompayang pumapailalim sa sistema ng health insurance ay
dapat pumasok o mag-enrol sa Employee's Pension
Insurance plan. Ang bahagi ng inyong sahod ay babawasan
para sa premiums bawat buwan. Gayundin ang babayaran
ng inyong kompanya.

May itinakdang prerequisite o kondisyon upang
maipagkaloob ang kabayaran para sa bawat uri ng
employment pension.
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(6 )%‘ﬁh PAGTRABAHO

<Lump-sum withdrawal payment para sa mga panandaling
dayuhang residente
Kapag walang Japanese citizenship at nawalan ng
subscription sa National Pension o Employment Pension at
umuwi sa sariling bansa, maaaring gawin ang pamamaraan
sa pagtanggap ng Lump-sum Withdrawal Payment para sa
ginawang kontribusyon sa nabanggit na mga pension systems
sa loob ng 2 taon mula sa araw ng pagkawala ng address sa
Japan.
Hapon, Ingles, Intsik, Koreano, Portuguese, Espanyol,
Indonesian, Tagalog, Thai, Viethamese, Burmese,
Cambodian, Russian, Nepalese, Mongolian.
http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html

[Mga kinakailangang dokumento]

1) Request form para sa lump-sum withdrawal payment
(maaring kunin ito sa Pension Office o sa tanggapan ng
munisipiyo)

2) Pension book

3) Kopya ng pasaporte na may tsampa na nagpapatunay na
umalis na kayo sa Japan

4) Dokumentong naglalaman ng pangalan ng bangko at bank
account.
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ESEHH
(Pension Office)
(Araw at oras na bukas)
Lunes~Biyernes 8:30am~5:15pm

Pangalan Lugar IO
telepono
FEFESEHA Chiba-shi Chuo-ku Chuoko 1-17-1 | 043-242-6320
(Chiba Pension Office)
TEFEEBAERSE Mobara-shi Chiyoda-cho 1-6 0475-23-2530
(Mobara Branch, Chiba Pension office)
RRESEH Chiba-shi Hanamigawa-ku 043-212-8621
(Makuhari Pension Office ) Makuhari Hongo 1-4-20
B EEEHT Funabashi-shi Ichiba 4-16-1 047-424-8811
(Funabashi Pension Office)
MINEEE B Ichikawa-shi Ichikawa 1-3-18 047-704-1177
(Ichikawa Pension Office) Ichikawa Grand Hotel Do Bldg,
MR EEEHEH Matsudo-shi Shin Matsudo 1-335-2 | 047-345-5517
(Matsudo Pension Office)
AEEFESEHRHN Kisarazu-shi Shinden 3-4-31 0438-23-7616
(Kisarazu Pension Office)
ALE T Katori-shi Sawara Ro 2116-1 0478-54-1442
(Sawara Pension Office)
ERFEEEBRBNE Narita-shi hanazaki-cho 828-11 0476-24-5715
(Narita Branch, Sawara Pension office)
25%< FECH
CEERRY—EX (BOOHA) -Serbisyo ng pagsasalin (Sa mga bumibisita lang)
HF2FL A o AL O THA poliiag
Elcz ‘?Et fi] A~% ZFHi9:00 - %500 Oras na bukas ang opisina: Lunes - Biyernes 9:00 a.m. - 5:00
/;(:J— le %/%I; p .m.
Sesm, A, B, AL ASE Wika:
4\/F7‘;/7%‘ AART G AAGE, S A A Ingles, Intsik, Koreano, Portuges, Espanyol,
IN—)L ik

Indonesian, Tagalog, Thai, Vietnamese and Nepalese

https://www.nenkin.go.jp/international/ind

. https://www.nenkin.go.jp/international/index.files/01.pdf
ex.files/01.pdf
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